
 :از لحاظ کنوانسیون حاضر - 1ماده 

 :گرددالمللی" به اشخاص زیر اطلاق میشخص مورد حمایت بیناصلاح "

رییس کشور یا هر یک از اعضای گروهی که حسب قوانین اساسی کشور  -الف 

امور نمایند و رییس دولت یا وزیررییس کشور را اعمال می مربوطه وظایف

این اشخاص در سرزمین یک کشور خارجی به  از هنگامی که هر یک -خارجه 

 .همراه باشند برند و همچنین اعضای خانواده او کهسر می

های رسمی هر کشور یا هر کارمند و کلیه نمایندگان و کارمندان یا شخصیت -ب 

دول هنگام المللی یا بینرسمی یا مأمور دیگر یکی از سازمانهای بین شخصیت

اماکن رسمی و محل سکنی شخصی و یا وسائل شخص او یا  وقوع جرم علیه

مخصوص در مقابل ایراد الملل از حمایتبین نقلیه، او، حق دارد به موجب حقوق

کنند  خانواده خود که با او زندگی می لطمه به شخص و آزادی و حیثیت و اعضای

 .برخوردار گردد

مرحله گردد که در مظنون به ارتکاب جرم" به شخصی اطلاق میاصطلاح " 

 2در ماده  دلایل کافی برای اثبات اینکه او یک یا تعدادی از جرائم مندرج ابتدایی

  .شده یا در آن شرکت نموده علیه او وجود داشته باشد را مرتکب

 

 :ارتکاب به عمد - 1 - 2ماده 

قتل و ربودن یا نوعی دیگر حمله علیه شخص یا آزادی شخص مورد  -الف 

 .المللیبین حمایت

آمیز به اماکن رسمی و محل سکنی و یا وسیله نقلیه متعلق به حمله خشونت -ب 



 .مخاطره افتدالمللی به نحوی که جان و یا آزادی او بهحمایت بین شخص مورد

 .تهدید به اعمال این قبیل حملات -ج 

 .شروع به ارتکاب این قبیل حملات -د 

 .عنوان شریک جرممداخله در ارتکاب این قبیل حملات به  -ه 

جرم محسوب خواهد  -در قوانین داخلی هر یک از کشورهای طرف کنوانسیون 

 .گردید

هر یک از کشورهای طرف کنوانسیون این جرائم را حسب میزان وخامت - 

 .های مقتضی قرار خواهد دادمجازات مشمول

 این ماده به هیچ وجه به تعهداتی که کشورهای طرف 2و  1مدلول بندهای  -

 کنوانسیون

جلوگیری از وقوع الملل برای اتخاذ تدابیر مقتضی جهتبه موجب حقوق بین -

المللی به حملات دیگرعلیه شخص و آزادی و حیثیت شخص مورد حمایت بین

 .سازدنمی ای وارددارند خدشهعهده

 

 :هر یک از کشورهای طرف کنوانسیون  - 1 - 3ماده 

در  2خود در مورد جرائم مندرج در ماده  صلاحیتاقدامات مقتضی برای اعمال 

 :خواهد داشت موارد زیر معمول

هنگامی که جرم در سرزمین آن کشور و یا در روی کشتی یا هواپیمای  -الف 

 .ثبت شده درقلمرو آن کشور واقع شود

 .هنگامی که مظنون به ارتکاب جرم تبعه آن کشور باشد -ب 



 1المللی موضوع ماده ه شخص مورد حمایت بینهنگامی که ارتکاب جرم علی -ج 

تحصیل را به اعتبار انجام وظایف محول از طرف کشور مذکور که وضع خود

 .نموده است واقع گردد

هر یک از کشورهای طرف کنوانسیون در مواردی که مظنون به ارتکاب جرم  -

کشورهای ازبه هیچ یک  8برد و طبق ماده آن کشور به سر می در سرزمین

 .گرددمسترد نمی این ماده 1مندرج در بند 

 اقدامات مقتضی برای اعمال صلاحیت خود در مورد آن جرائم معمول - 

 .خواهد نمود

کنوانسیون حاضر به صلاحیت جزایی که به موجب قانون داخلی اعمال  - 

 .سازدوارد نمی ایگردد خدشهمی

 

جلوگیری از وقوع جرائم مندرج در  کشورهای طرف کنوانسیون برای - 4ماده 

 :همکاری خواهند نمودجمله از طرق مشروح زیر من2ماده 

اتخاذ تدابیر ممکن در سرزمین خود برای جلوگیری از تهیه مقدمات جرمی  -الف 

 .که درنظر است در داخل یا خارج سرزمین او ارتکاب یابد

اداری و دیگر تدابیر مبادله اطلاعات و هماهنگ کردن اقدامات مقتضی  -ب 

 .از ارتکاب این جرائم برای جلوگیری

 

 



در  2کشور طرف کنوانسیون که یکی از جرائم مندرج در ماده  - 1 - 5ماده 

  :سرزمین اوواقع شده 

 ارتکاب جرم از سرزمین اوهر گاه دلایلی در دست داشته باشد که مظنون به

به هویت مظنون را به طور کلیه دلایل جرم و اطلاعات مربوط  -گریخته است 

متحد به اطلاع سایر کشورهای ذیربط از طریق دبیر کل سازمان ملل مستقیم و یا

 .خواهد رسانید

المللی علیه شخص مورد حمایت بین 2هر گاه یکی از جرائم مندرج در ماده  - 

 یابد ارتکاب

یا  علیه ودرباره مجنیهر یک از کشورهای طرف کنوانسیون که اطلاعاتی - 

 حدوث جرم در دست دارد  کیفیت

 درقانون داخلی خودعایت شرایط مقررر را با واهد نمودتااین اطلاعاتکوشش خ -

آن کشور  علیه به نامزودتر و به نحو کامل در اختیار کشوری که مجنیهر چه - 

 .نموده است قرار دهدانجام وظیفه می

 

 : 1 - 6ماده 

د برکشور طرف کنوانسیون که مظنون به ارتکاب جرم در سرزمین او به سرمی 

رعایت قانون داخلی در صورتی که اوضاع و احوال را مقتضی تشخیص دهد با

اقدامات لازم را جهت مراقبت مظنون به منظور تعقیب و یا استرداد او  خود

 .نمود معمول خواهد



تقیم و یا از طریق دبیر کل سازمان ملل درنگ به طور مساقدامات مذکور فوق بی

 :مقامات مشروح ذیل ابلاغ خواهد گردید به

 .کشوری که جرم در قلمرو او واقع شده است -الف 

کشور یا کشورهایی که مظنون به ارتکاب جرم تابعیت آن را دارد و یا در  -ب 

 وری که به طور دائم در سرزمین آنفاقد تابعیت باشد به کش صورتی که

 .استقیمم

المللی تابعیت آن را دارد به کشور یا کشورهایی که شخص مورد حمایت بین -ج 

 .کرده استنام آن انجام وظیفه می و یا به

 .به سایر کشورهای ذینفع -د 

 المللی کارمند یا مأمور آنالمللی که شخص مورد حمایت بینبه سازمان بین -ه 

 باشد.می

 شوند حقاین ماده واقع 1اشخاصی که مشمول تدابیر مندرج در بند  - 

 :دارند

بدون تأخیر با نزدیکترین نماینده صالح کشور متبوع خود یا کشوری که به  -الف 

وری نماینده کش نحودیگر حافظ منافع او است و یا در صورت فاقد بودن تابعیت به

 .تماس حاصل نماید ا حمایت کندن حاضر شود حقوق او رتقاضای مظنو که حسب

 .از طرف نماینده کشور مذکور ملاقات شود -ب 

 

که مظنون به ارتکاب جرم در سرزمین او به  -کشور طرف کنوانسیون  - 7ماده 

بدون تأخیر موضوع را بدون استثناء ودر صورت عدم استرداد او بردمیسر



صلاح ارجاع خواهد  ذیطبق قوانین داخلی خود به مقامات  موجه برای تعقیب

 .نمود

 

 :1 – 8ماده 

 که در معاهدات استرداد بین کشورهای طرف 2جرائم مندرج در ماده  

 واهندذکر شده تلقی خ -کنوانسیون در فهرست جرائم قابل استرداد ذکر نشده باشند 

 .گردید

شوند در معاهدات استردادی که در آینده کشورهای طرف کنوانسیون متعهد می

 .نمایند این جرائم را در زمره جرائم قابل استرداد محسوب کنندمی منعقد

که استرداد را مشروط به وجود  اه یکی از کشورهای طرف کنوانسیونهرگ - 

طرف  داند درخواستی برای استرداد از دولت دیگری که استرداد می معاهده

 باشد کنوانسیون می

تواند در صورت تصمیم به یم -نماید  و با او معاهده استرداد ندارد دریافت

استرداد در مورد این جرائم تلقی نماید. کنوانسیون حاضر را مبنای حقوقی داستردا

تابع مقررات آیین دادرسی و سایر شرایط قانون کشور متقاضی عنه  استرداد

 .خواهد بود

 کشورهای طرف کنوانسیون که استرداد را مشروط به وجود معاهده استرداد - 

خواهند داشت این جرائم را جزو جرائم قابل استرداد بین خود محسوب کنند نمی

 .متقاضی عنه خواهد بوددادرسی و سایر شرایط قانون کشور آیین که تابع مقررات

این جرائم از لحاظ استرداد بین کشورهای طرف کنوانسیون مانند آن تلقی  - 



 کشورهایی بلکه در سرزمین -یافته که نه تنها در محل ارتکاب وقوع  گردندمی

 .اندنیز واقع شده باشندزم به اعمال صلاحیت خود میمل 3ماده 1که بر طبق بند 

 

کنوانسیون حاضر، تحت تعقیب قرار  2هر شخصی که به استناد ماده  - 9ماده 

 .دش گیرد درکلیه مراحل رسیدگی و تعقیب از رفتار منصفانه برخوردار خواهد

 

 : 1 - 10ماده 

 کشورهای طرف کنوانسیون در کلیه مراحل تعقیب کیفری جرائم مندرج در

 ندکه در اختیار دارحداکثر تعاون قضایی را از جمله ارائه کلیه دلائل مثبته 2ماده 

 .نسبت به یکدیگر مرعی خواهند داشت

رد ماده حاضر به مفاد معاهدات تعاون قضایی دیگر خللی وا 1مقررات بند  - 

 .آورد نخواهد

 

کشوری که مظنون به ارتکاب جرم در سرزمین او تحت تعقیب است  - 11ماده 

 رسانید و دبیرتعقیب را به اطلاع دبیر کل سازمان ملل متحد خواهد نتیجه قطعی

 .سایر کشورهای طرف کنوانسیون اطلاع خواهد داد کل مراتب را به

 

مقررات کنوانسیون حاضر به اجرای معاهدات مربوط به پناهندگی که  - 12ماده 

طرف الاجرا بوده در مورد کشورپذیرفته شدن کنوانسیون حاضر لازم هنگام



تواند  نخواهد آورد. لیکن کشور طرف کنوانسیون حاضر نمی معاهده خللی وارد

اهدات مزبور مع این کنوانسیون بوده ولی طرف در قبال کشور دیگری که طرف

 .به آن معاهدات استناد کند نباشد

 

 : 1 - 13ماده 

رای جا ناشی از تفسیر و یا -اختلافات بین دو یا چند کشور طرف کنوانسیون  

حسب تقاضای  نگردد که از طریق انجام مذاکرات حل و فصلکنوانسیون حاضر

 .از آنها به داوری ارجاع خواهد شد یکی

تاریخ تقاضای ارجاع به داوری طرفها نسبت به ترتیب هر گاه شش ماه پس از 

 اساسنامه دیوانتواند با رعایتهر یک از طرفهای مذکور می توافق ننمایند داوری

 .المللی دادگستری اختلاف را به دیوان ارجاع نمایدبین

هنگام امضاء و یا تصویب  تواند کشورهای طرف کنوانسیون میهریک از - 

 1مقررات بند اعلام دارد که خود را از بابت -یا الحاق به آن  حاضر و کنوانسیون

داند. سایر کشورهای طرف کنوانسیون در قبال کشور طرف  متعهد نمی این ماده

 .ماده متعهد نخواهند بود این1قیدی کرده باشد نسبت به بند  کنوانسیون که چنین

تواند در کرده باشد میاین ماده قید  2هر کشور طرف کنوانسیون که طبق بند  - 

 .نماید هرزمان آن قید را از طریق اعلام به دبیر کل سازمان ملل متحد مسترد

دسامبر  31کنوانسیون حاضر برای امضاء کلیه کشورها تا تاریخ  - 14ماده 

 .در مقرسازمان ملل متحد در نیویورک مفتوح خواهد بود 1974



 

این کنوانسیون به تصویب مقامات قانونگذاری خواهد رسید و اسناد  - 15ماده 

 .دبیر کل سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد تصویب به

 

کنوانسیون حاضر برای الحاق کلیه کشورها مفتوح خواهد بود و اسناد  - 16ماده 

 .به دبیر کل سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد الحاق

 

 : 1 - 17ماده 

 این کنوانسیون سی روز پس از سپرده شدن بیست و دومین سند تصویب و یا 

 .خواهد آمدبه مورد اجرا در -الحاق به دبیر کل سازمان ملل متحد 

کنوانسیون حاضر نسبت به کشوری که بعد از سپرده شدن بیست و دومین سند  - 

ویب سند تص تاریخسی روز پس از -تصویب ویا الحاق به کنوانسیون ملحق گردد 

 .الاجرا خواهد گردیدلازم یا الحاق خود

 

تواند از طریق ارسال اعلامیه می -هر کشور طرف کنوانسیون  : 1 - 18ماده 

 .دبیر کل سازمان ملل متحد کنوانسیون حاضر را فسخ نماید کتبی به

فسخ کنوانسیون شش ماه پس از وصول اعلامیه مزبور توسط دبیر کل سازمان  - 

 .مؤثر خواهد بود متحدملل 



 

مراتب زیر را به اطلاع کلیه کشورها  -دبیر کل سازمان ملل متحد  - 19ماده 

 .رسانید خواهد

 15و  14امضاء کنوانسیون و سپردن اسناد تصویب و یا الحاق طبق مواد  -الف 

 18ونیز وصول اعلامیه موضوع ماده  16و 

  17طبق مدلول ماده  -الاجراء شدن این کنوانسیون تاریخ لازم -ب 

 

 که متون انگلیسی و چینی و اسپانیولی و -نسخه اصلی این کنوانسیون  - 20ماده 

ملل متحد نزد دبیر کل سازمان -باشند فرانسه و روسی آن متساویاً معتبر می

خواهد شد و مشارالیه رونوشتهای مصدقی از آن برای کلیه کشورها ارسال  سپرده

 .خواهد داشت

کنندگان زیر که از طرف دولتهای متبوع خود برای این  امضاء –بنا به مراتب 

 .باشندامر مجازمی

برای امضاء  1973دسامبر  14تاریخ  کنوانسیون حاضر را که در نیویورک از

 .امضاء نمودند مفتوح بود

کنوانسیون فوق مشتمل بر یک مقدمه و بیست ماده منضم به قانون کنوانسیون 

 المللی منبینجلوگیری و مجازات جرائم علیه اشخاص مورد حمایت بهراجع 

 .باشدمی جلمه مأمورین سیاسی


